CBIIOCTABUTEJIHU U3CJIEABAHUA

ObwHocm u MHO2000pasue Ha Cl0BOpedd HaA KIUMUKUMe
(Cvnocmasumenno usciedsane Ha ObICAPCKUSL U YEUIKUSL €3UK).
Yacm 1

JTronmmita Yxiupxkosa (I1para)

HccnenoBanue mpejiaraeT ConocTaBiIeHHe KIMTHK B OOJNTapcKoM M 4demickoM si3bikax. OOpa-
IIaeTCsl BHUMaHUe Ha (POHOJIIOTHYECKHE (MPOCOANYECKUE) M CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH,
YTOOBl YCTAaHOBHTH OCHOBHBIC Pa3IMYMs MEXAY YCHICKUM S3BIKOM, B KOTOPOM COOJIIOaeTCs
BaKepHAreJoBast MO3ULHUs, U OONrapcKUM, B KOTOPOM KIMTHKH OOBIYHO NPUMBIKAIOT K IJIa-
roiny. [IpuBoauTcs TeopeTuueckast MOAENb CHHTaKCHCa 3aBUCUMOCTeH. McecaenoBaHue cocToOUT
u3 yerslpex yacTed. IlepBas yacTbh 3aTparuBaeT TEOPETHUECKHUE BOMPOCHI, KAaCAIOMUecs CyIl-
HOCTH KJIMTHK M UX OOIIMX CBOMCTB; BTOpasi pacCMaTpHUBacT NpaBHiia PacloIoKeHHs KIUTHK B
0OJITapCKOM S3BIKE B COIOCTABJICHUH C YELICKUM; TPEThs OOpamiaeT BHHMaHHE Ha OCOObIe
CITy4ad TIPUMBIKaHUS KIIUTUK U YETBEPTasi, OCICIHAS, pACCMATPHBACT CIIy4au, HaXOASAIINecs
Ha TpaHuIle MeXTy adp(PUKCOM U KIINTHKOH.

The systems of clitics in Bulgarian and Czech are compared. Both phonological (prosodic) and
syntactic features are taken into consideration to capture the main differences between Czech,
which is — mainly — a Wackernagel-position language, and Bulgarian, which is — basically —
verb-adjacent. The theoretical framework for the comparison is dependency syntax. The study
is divided into four parts. In Part I some open theoretical questions concerning the concept of
clitics as well as of their general properties are discussed; in Part II the author will describe the
main distribution rules of clitics in Bulgarian as compared to Czech; in Part III she will deal
with more special cases of placement of clitics in both languages, and finally, in Part IV some
typical cases ,,on the border* between affixes and clitics will be mentioned.

1. 3amo ToyHO KIAUTHKHUTE?

CrnoBopenbT Ha KIWTHKHTE € €IWH OT Hail-CIOXHHUTE BBIIPOCH, CBBP3aHU ChC
CIIaBSIHCKHS — M HE CAMO ChC CIIaBSTHCKHS — CIIOBOPE/I.

[IspBara mpuuuHa € B 0OCTOSATENCTBOTO, Y€ U JIO AHEC HE € JIaJieHa n3uepIaTeHa
neduHUIHMS Ha TO3W criennudeH KoHIenT. He Moxe TOYHO Ja ce ompeaen KakBoO
BCBIIHOCT MPEICTaBIsBAT KIUTUKATE. JIMHTBUCTHTE HE ca €MWHOIYIITHH JIOPH 3a TOBA
Kou mymu/Mopdemu cnagar (M He cIiajgaT) KbM WHBEHTapa Ha KIMTHKUTE. B e3uko-
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BeJICKaTa (HE caMO CJIaBHCTHUYHA) JINTEpaTypa OOMKHOBEHO C€ cpelia olIara MHO-
TOKpPATHO TOBTapsiHa XapaKTEPUCTUKA HA KIUTHKUTE, ONPEACISHU KaTo TyMu (U/Wiu
Mop(heMu), KOUTO HIMAT/HEe MOTaT Jla UMaT COOCTBEHO yJapeHHEe U 3aTOBA HE C€ YIO-
TpeOsBaT CaMOCTOSITEIHO, & CAMO B ChUETaHUE ChC ChCEIHA yAapeHa TyMa, KaTo 3ac/-
HO ¢ Hesl 0OPMSAT eOHa (poHemuuHa Oyma WU €IHA aKYeHmMHAa eOuHuyd. 3a JyMara
MOJT yAapEHHeE, C KOATO € CBhp3aHa KJIIMTUKATA, B [T0-HOBATa €3UKOBEJICKA JINTEpaTypa
ce Hamara TePMHUHBT onopa' (B amrmmiicku clitic host: Knasauc 1985; Puemcauiik
1999; ®panxkc, Kunr 2000 u ap.). B Hixou ciyyau KIWTHKaTa ce MUIIE CIATO C OMO-
pata (uemr. véeras), a B ApYTd — ¥ TOBA Ca MOBEYETO OT CIyYauTe — C€ MUIIE OTACIHO
oT Hest (OBIT. maika mu; denl. vrdtil se). OCBEH TOBa KIIMTHKATa MOKE Ja OBJe OT/ae-
JICHa OT Omopara CH C MYHKTYal[MOHCH 3HaK: ChC CHCIMHHUTEIHA YepTHUIA (KAKTO ©
Hamp. B 4emku: budes-li); ¢ amoctpod, KakTo B Apyru e3uuu (cpB. aHri. I'm, it’s).
BaxHo e chIllo, ue omopara Ha KIMTUKAaTa MOXE Ja ObJe THKIECTBEHA C lymara, ¢
KOSITO caMaTa KJIMTHKA € CBbp3aHa IpaMaTHYHO, HO TOBa HE € 3aJibJkuTenHo. Hanpu-
Mep:

Petr se véera oZenil. — putmudHa omopa = Petr
Viera se Petr oZenil. — purMudHa omiopa = vcéera

OZenil se Petr véera? — pUTMHYHa oniopa = oZenil

Camo B mOCNIEIHHUS BapUaHT PUTMHUYHATA OIMOpPA CHBMIAAa C JAyMara, OT KOSTO
KIIUTUKATA Se € rpaMaTH4HO 3aBucuMa (oZenil), T. €. ChbBIAaJa ChC CUHTAKTUYHATA CH
0TIopa, M camMoO B TO3HW BapHaHT KIUTHUKAaTa CE€ HAMHPA B KOHTAKTHA MO3MUIHS (B KOH-
KpPETHUS CIIy4yail B OCTIIO3UIIMS) CIIPSIMO HEsL.

AHAJIOTMYHU PUMEPHU UMA U B OBJITAPCKH:

Bwpuaxme ce kbcHo. — pUTMHYHA OTIOPA = 8bPHAXME

Kwvcno ce 6bpraxme. — puTMHYHA OTIOPA = KbCHO

B nbpBUS BapuaHT pUTMHUYHATA M CUHTaKTUYHAaTa ONOpa ChBHAAAT (8bpHAXME),
BBB BTOpHS 00aue — He.
YecTo IbTH HA OIIOPATA ,,C€ ONMUPAT™ HAKOJIKO KIUTHKU €THOBPEMEHHO, CPB.

Véera se mi ho zZelelo.

A3 coMm mu 20 Oonecwi.

I/I36pOCHI/ITe XapPaKTCPpUCTHUKU HA KIUTHUKUTC HEC Ca NOCTAThbYHH, 34 Ja CHCI_II/I(l)I/I-
oupart Tasu Mano6poﬁHa rpymna €3MKOBH €AWHUIIA 1O €AHO3HAYCH U CHIICBPECMCHHO
HU3YCPHATCIICH HAYUH: T. €. IO HAYUH, NPUIIOXKUM 3a nonp06Ha KJ'IaCI/I(l)I/IKaI_II/ISI BBB
BCCKHU C3HK. HaHpOTI/IB, IMMOBCYCTO aBTOPU Ca HA MHCHHUC, Y€ NHBCHTAPDHT HA KIIUTUKUTC
B OTACIHUTC €3ULN HC MPCACTABJIABA 3aTBOPCH PCA. B’BHpeKI/I Y€ KIIMTUKHUTEC CC CMA-
TaT 3a YHUBCPCAJIHO €3UKOBO SIBJICHUC, OIIMCAHUATA UM B PA3JIMUYHU C31ULH, 4 ChIIO U B
pPaMKUTC Ha pa3H006pa3HH TCOPCTUYIHU NMMOAXOAH, ITOKA3BAT CJICAHOTO: CraBa AyMa 3a

! Ha wemku hostitel. Thi KaTo B GBIrapckoTO €3UKO3HAHHE MOA0OSH TEPMHIH HE € PasIpOCTPaHEH,
TYK H3II0JI3BaMe TEPMUHA onopa (Ha kiumuxama). JIpyra TEpMIHH, ¢ KOUTO B OBJITapCKOTO €3MKO3HAHHE
ce 03HayaBa OMOpHATa AyMa Ha KIMTHKATa, ca HAMp. KIUMUYHA ONOpA, KOHMAKMEH eleMeHm HA KIumu-
Kama, pecupawa Kiumukama oyma.
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pas3In4HU, aKUEHTHO W TPaMaTHYHO XETEPOTeHHH KJIAacoBE JYMH, MPOSBSBAIIU CIie-
nupuIHA POHOJIOTUYHH (aKIICHTHU) KayecTBa/4epTH, KOUTO MOrar ja ObJar ornpeje-
JIEHW KaTO ,,KIUTHYHU (CPB. TPBIKATa AymMa £YKAIV® “omupam ce’), HO ,,KIMTHY-
HUTE" KauecTBa Ha Pa3NUYHUTE ,,KIUTHYHU  KJIACOBE U MOJKJIACOBE AYMHU MOHSIKOTa
ca MPUYMHA 32 CHILECTBEHHU PA3IUKU TIOMEXKAY HM.

Huxkost oT TpanuliMOHHO TOCOYBAHUTE CIIEHU(PHUKHN HA KIMTUKUTE HE € OOIIOoBa-
JHHA, T. €. HE € B CHJIA 32 BCSIKa OTAeTHA KINTHKA. OT MOBEACHUETO Ha Pa3InUHUTE
KIMTHKH B TIOTOKA HA pedTa (M B Pa3IHUHMTE e3UIM MO CBETA") CTABA OUEBUJIHO, Ue
HSIKOW TPYNU KJIMTUKU M3MBIHABAT AAJCHU KPUTEPUHU 32 ,,KIUTHYHOCT, HA KOWUTO
JpPYTH TPYIH KIUTUKU 300110 He OTroBapsT. [lo-HaTaThk TO3M (akT me Oble 1eMOH-
CTpHUpaH Ype3 KOHKPETHU NMPUMEPH OT OBJITapCKU U YEIHIKH.

B onmcanusaTa Ha KIUTUKUTE B Pa3IMdHU M3CIIEIBaHMsI, TOCBETCHN Ha KOHKPETHH
€3ulH, ce HaOJoAaBaT HECHOTBETCTBUS, CBBP3aHHU JIOPU C TOBAa KOM Ca WICHOBETE B
WHBEHTapa Ha KIUTUKUTE. MIMa nymu (uiau MopdemMu), KOUTO B HAKOH JIMHTBUCTHYHH
OMMCaHHUs Ce XapaKTepU3UpaT KaTo KIMTHUKH, B IPyTrd BHOOIIE HE Ce CIIOMEHABAT, B
TPETH KIUTUYHUAT UM CTaTyc ce oTpuya. Pa3znuuHa € U apryMeHTanusTa B Hay4qHaTa
JUTEpaTypa 3a TOBa Aaju/3allo0 Hamp. ObJArapCKUAT MIBJICH WICH, UM YEIIKUAIT CIIOMa-
raTesieH TJaroj 3a MHHAJIO BpeMe jsem TpsiOBa Aa ce KiacupHUUUpaT MO-CKOPO KaTo
KJIMTUKW WM TPIOBa J1a ce CMATAT MOo-CKOpo 3a adukcu.

['pannuata Mexxay caMmocTOsITENHATa JEKCHKaJIHa eIWHHUNA (IyMaTa), KINTHKaTa
u apukca (Moppemara) He € ChbBCEM OTHYETIIMBA, 3aI0TO OT IJIeJAHA TOYKA Ha CHHTAK-
CHca KIMTHKHUTE Ca CPaBHUTEIHO CaMOCTOSTEIHM, KOETO OMpelelisi U CIOBOpeaHaTa
UM TIOJIBUKHOCT. BCHYKM M30pOCHU JOTYK KadyecTBa Ha KIUTHKHUTE TH OTIUYABAT OT
apukcure. Jlokato Moppemara/apuKChT ce CBbP3Ba BUHATH C eIHA OIpe/eieHa yacT
Ha peuTa (pecil. ¢ eJHa KOHKpPETHa JyMa), KaTo M3pas3siBa HEHHOTO MOpP(OIOTHYHO
WK CcJI0BOOOpa3yBaTeHO 3HAYCHUE (HAmp. MH. 4.: B OBJIT. yuumen — yuumen-u,; mpo-
W3BOJIHA JTyMa: yyumen — yyumen-Ka), KINTUKaTa MOXeE Ja ce OTHACsS MM KbM pa3-
JIMYHU HOMMHAJIHM WM BepOajnu ¢ppasu (BXK. Harp. OBIT. eapeam mu, Mauka mu,
MUIAMAa mu MauKa), Wi KbM LJI0TO U3pedeHue (Hamp. OBJT. au ¥ denl. -/i). 3atoBa
MOHSIKOTa KIWTHKUTE C€ O3HadaBaT ¢ TepMuHa (pa3osB adukc (Kmasanc 1985;
Puemcauiik 1999). Kiintukure ce pa3nuyaBat NOMEXIY CH M 110 CTENEH HA MOPQOIIO0-
TMYHA M CHHTaKTUYHA CAMOCTOSATENTHOCT. Taka HampuMep MECTOMMEHHHUTE KIMTHUKHU B
CHUHTaKTHYHATa CTPYKTypa ca ¢ MapTULUNUAIHA QYHKIHS, CPB. YellL. vérim ti (= vérim
tobé), ObIIT. espeam mu (= éapeam na mebde), NOKATO HUTO OBITAPCKUTE, HUTO YCIIKHU-
T€ TJIArOJHU KIMTHKY 32 MUHAJIO BpEMe UMAaT CaMOCTOSTENIHA CHHTAaKTHYHA (DYHKIHSI
(véril jsem ti).

B reHepaTHBHHTE I'paMaTHKW ONMCAHHETO Ha KIMTHUKUATE € OOEKT Ha TOJISIMO
BHUMaHue. [IpuynHa 3a ToBa € PakThT, Ye MOpaAN CBOSATA KaTEropuaiHa Heompese-
JICHOCT KJIMTUKUTE MHOTO TPYAHO C€ BIHUCBAT B T€HEPATHBHUS CHHTAKTHYEH MOJEIN;
Ta3u TeMa € aKkTyajHa, IIMPOKO AWCKYyTHUpaHa M 3acera ocTaBa HepelleHa (Hamp. Pu-

> ToBa HAH-ACHO TPOITMYABA NPH IIMPOKHS TPErIe] HA SBICHHSTA, CBBP3AHH C KIHTHKHTE, B
pasnuuHUTE e3ulM Ho cBeTa (Bk. Boc, BecenoBcka 1999). OCHOBHUTE KaTE€ropuallHU PA3iIMKU MEXIY
OTJICITHUTE CIABSHCKH €3UIH ca 000011eHu B paboTara Ha ®pankc, Kunr (2000: 374).



emcauiik 1999; Kapaunaneru, Ctapk 1999; Pxkezau 2005; Auera 2000; dumutpoBa-
Bomuyanoa 1999; ®@pankc, Kunr 20003).

Cnenpaiara npuirHa, 00yciaBsIia TPYJHOCTUTE TIPU OMMCAHUETO Ha CIIABSHCKH-
T€ KJIUTUKH, € CIIOBOPEIHATA UM MOJIBUKHOCT, IIPH TOBA KAKTO B UCTOPUUECKHU IUIAH, Ta-
Ka U B CbBPEMEHHUTE CIOBOPEIHH CUCTEMH. VI3KOHHOTO MpaBMIiIO 33 MSICTOTO Ha KIUTU-
KUTE Ha ,,BTOPO‘ MCTO B U3PEUCHUETO, POPMYIIUpaHO OT BakepHaren B Kkpasi Ha JICBET-
Haiicetu Bek (Bakepnaren 1892), BCHIIIHOCT OCTaBa PEJICBaHTHO U JI0 JHEC MMEHHO Oa-
roZIapeHUE Ha MIUPOTaTa, C KOSITO € (JOPMYJIMPAHO, HO HA MPAKTHUKA HSIMa JIBa CIIABSIH-
CKH €3MKa, B KOUTO TO J]a CE€ Peaau3upa Mo ChbBCEM CIHAKHB naunn®. Kakto me crane
SICHO TI0-HATaThK, OBJITAPCKUSIT U YCHIKUAT, JBa TCHETHYHO OJM3KH, HO TEPUTOPUAITHO
OTJIAJICUCHH ¥ TUIIOJIOTUYHO PAa3IMYHU €3UKa, Ca KPACHOPECUUB IIPUMEp 3a TOBA TBHPJC-
Hue. OCBEH TOBa aHAIM3BT IIE MOKAXE, Ye € HAIHIIEC ONpeesicHa BAPUAHTHOCT B CIIOBO-
pena Ha KIUTUKUTE KaKTO B ChBPEMEHHUTE KHIDKOBHU HOPMH (MOKE Ja c€ TOBOPH 3a
Pa3INYHU Pa3BONHU TEHICHIIUN), TaKa U B aKTYAIHUS Pa3TOBOPEH Y3YC.

2. bejie’kKH KbM TEOPEeTHYHATA PAMKA HA ONMCAHHETO

CrIiocTaBKaTa Ha CJIOBOpena Ha OBITapCKUTE W YCTTKUTE KIIUTHKHU B Ta3W CTYIUS
ce OCHOBaBa Ha TEXHHUTEC OMHCAHHS B OBITAPCKUTE M YEIIKUTE TPaMaTHKH, KaKTO U B
crienaan3upanuTe u3cnenBanus. OT YEMKUTe TpaMaTHKA ca M3IMOJI3BaHU IPEIUMHO
ITEPBU U BTOPH TOM Ha ,,I pamaTuka Ha dentkus e3uk’, (1986) u ,,OcHOBHa rpaMaTHka
Ha vemkws e3uk” (1995); or Obarapckure: rpamatukute Ha P. Humomosa (2008) u
UB. Kymapos (2007) u monorpadusta Ha E. 'eopruesa (1974). Bzema ce npensum u
cratusaTa Ha M. Mnanerosa (2007), mocBeTeHa Ha OBITAPCKUS U YCIIKHS CIIOBOPEI OT
KOHTpacTHBHA TJIeHa TOYKa (Ha3BaHHMETO Ha HaImara CTyAus ¢ mapadpasa Ha 3aria-
BHETO Ha HeifHaTa). M. MitajeHoBa, OCHOBaBalKH c€ Ha ITOCTAHOBKUTE Ha KJacHKa Ha
OBJITAPCKOTO CHITIOCTABUTEIHO e3uKo3HaHue VB. JIekoB, akIieHTHpa BBPXY ,,00IIHOCT-
Ta ¥ MHOTOOOPa3ueTO ™ B OBIATAPCKUS M YCIIKHS CIOBOPEI, KaTO Taka METOIOJIOTHYIHO
ce Jo0imKaBa 0 akTyajdHaTa 3a YeIIKOTO €3WKO3HaHHE TeMa ,,9eIIKUAT €3UK — YHH-
BepcaHM U crienuduanu sBienus ‘. B roguante ot 1998 mo 2003 Temara 3a yHuUBEp-
CaJHOCTTa W CHEIMU(PUIHOCTTA Oelie TUCKYTHpaHa Ha HAKOJIKO MOPETHH MEXTyHa-
PONHHM HAyYHW Cpelrd B rpax bepHO, BHUMAHHMETO HA PEAHIA YYAaCTHUIA B TE3H
cpemu O€ ChCPEMOTOYCHO MMEHHO BBHPXY KIHUTHUKHUTE, BBPXY TEXHHS CIOBOpPEI H
BBPXY (YHKITMOHHPAHETO UM B PaMKHTE Ha aKTYaJTHOTO WICHCHHE Ha M3PCUCHUETO
(CBob6oma 2000; Ceo6oma 2001; Toman 2000; Toman 2001; Ecsan 2000; YxmupxkoBa
2001; Jlemnepona 2002).

TeopeTnyHa pamMKa Ha ONHMCAHWETO HA KIUTHKUATE B CTyAMsTa € HeopmarHara
rpaMaThKa Ha 3aBUCHMOCTHTE (B IMHPOK CMHUCHI), MPEACTaBEeHA B M30POCHHUTE IIO-

* Chuelikn mo HoCTBIHATA JUTEepaTypa, B reHepaTMBHATAa IpaMaTHKa HaW-TOJISIMO BHHMAaHHUE Ce
otaens (MOoHe B OBJTAPCKH U YEIIKK) Ha MecTonMeHHUTe KIuTHkU (Pxxesau 2005; Suesa 2009), a camo B
OBJITapCKH, ChbBCEM OOSCHUMO, C€ aKIIEHTHPA M BbPXY PEAYIUIMKAIMATA HA KIUTHKUTE OT TJICJHA TOYKA
Ha (yHKIHOHUPAHETO Ha €3UKa B PAMKHUTE Ha OalKaHCKHS €3MKOB Chi03. Bixk. mo-moapodno Aumurposa-
Boiuanora, Xenan 1999; Puemcamiik 1999.

4 Jlopu MHOTO OJIM3KH €3WIH, KAKBHTO Ca YCHIKHST W CIIOBALIKUSAT, WM TOPHONYXHIIKHAT H
JIOJHOTY)KHIIKHAT, C€ Pa3inyaBaT MOMEXKIY CH, L0 Ce OTHACS IO CIOBOpeia Ha KIMTHUKHTE, 10 TO3H
BBIpoc BX. Hanp. @pankc, Kunr 2000; benuuosa, Yxnupxkosa 1996; Muxank 1970.
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rope OBJITapCKH W YeIIKW paOboTH. 3HAUUTETHUTE Pa3InKd MEXIy OTACTHHUTE rpamMa-
TUKH CBILO c€ OTYMTAT. HampuMep ¢ MOHATHETO 8aieHmHOCH Ce ONepHupa B LHUTUPA-
HUTE YEIIKHA IPaMaTHKH, HO HE U B TIOCOYCHUTE OBIrapcku rpamatuku. Odade moHs-
THETO BAJICHTHOCT, 0COOEHO pa3liuKaTa MEXIy 3aJbJDKHTEIHUTE U (PaKyITaTHBHUTE
BAJICHTHOCTH, € PEJIEBAHTHO 3a OMMCAHHETO Ha CIIOBOpeJa Ha KIMTUKUTE (HAmp. CBO-
O0oxHuTe matenHu GOPMH Ha KIMTHUKUTE 3aBJDKUTEIHO MPEAX0XKIAT NOAYMHUTEIHU-
Te KIUTUYHU JaTenHu Gpopmu: Snazil jsem se ho presvédcit, ale on ti mi vitbec nevéril.

W30panusT B cTyIusTa MOAXO] 32 OMUCAHUE HA KIIMTHKHUTE € OT MOAXOAMTE, 03-
HauaBaHM B Hay4yHaTa JUTEpaTypa Karo KOMOMHUpaHH WIH cMeceHH. ToBa ca oHe3H
MOJXOIU, KOMTO HMHTEPHPETHpAT AUCTPUOYLHMATA HA KIUTUKUTE KaTO pe3yJaTaT OT
JIBYIIOCOYHO B3aMMOJIeiicTBUE Ha (OHOJIOTMYHU (IPO30AMYHM) U CUHTAKTHYHH (ak-
topu (®pankce, Kunr 2000°). M 1Bata (pakTopa ce peaamsupaT KakTo B OBIrapcKus,
TakKa M B YEHIKHA U B3aMMOJICHICTBUETO UM TPsIOBa 1a ce MMa MPEABHI.

U3BecTeH QakT e, e B YEHIKH NPO30AHMYHOTO (PUTMHUYHOTO) MpaBuio Ha Bakep-
HareJn 3a MO3ULHMATA Ha KIIMTHKUTE HA BTOPO MSCTO B M3PEUEHUETO UIpae MO-ChLIECT-
BEHA POJIsl OT CHHTAKTHYHHUTE (DAaKTOPH, JOKATO B OBJITapCKH € 0OpaTHOTO: MHOTO TI0-
roJsIMO 3HayeHHe uMa (aKTOpbHT CHHTAKTUYHA BPb3Ka Ha KIUTHKUTE C Jymara, yo-
paBisiBaILa U3peYeHUeTo. AKO obade ce e U3UEePIaTeIHO U KOPEKTHO ONHMCaHHe Ha
JTUCTPUOYIUATA HA KIUTHKHUTE, HE OMBa Jla ce MpeHeOpersa HUTO EJUH OT JBaTa (hak-
TOpa B JBaTa €3uKa. 3aToBa MO-HATATHK B LEHThPAa HAa BHUMAHHUETO IIe OBJAT KAKTO
AKUCHTHUAT XapakTep Ha KIWTHKHUTE, TaKa U BCUYKH OCTaHAIM (akTOpU: Aaji CHH-
TaKTHYHATa BPb3Ka MEXIY KIMTUKUTE U TPaMaTHYHO yIpaBIisiBaliaTa IyMa € oomura-
TOpHa WK (aKyITaTUBHA; KbM KO OT €3UKOBHUTE CPEACTBA MPUHAAJICKHN KIUTHUKATA;
M3MEHsIeMa WM HEU3MeHsAeMa € Ts; aKo € U3MEHsAeMa, KaKBO € MCTOTO M B Mapajur-
MaTa Ha ChbOTBETHATA JIEKCEMa; Jalld KJIMTUKATa € CaMOCTOSITEIHA WK € HAIWIE 1pa-
BoMucHaTa M ¢y3us C Aymara moj yJaapeHue (peci. mie ce mpociensBa Judy3HaTa
rpaHMlia MEXIy KIUTHKaTa W auKca); y4acTHETO — HEy4yacTUETO Ha KJIMTHKAaTa B
CHHTaKTHYHATa 1 KOMYHUKaTHBHATA CTPYKTYypa (B aKTYaJIHOTO WICHEHHE).

Kakro Beue Oe ka3aHO, OCHOBHA YepTa Ha KIMTUKUTE € TsxHaTa (GOHETHYHA He-
CaMOCTOSITETTHOCT — T€ HE MOraT Jja ocTaHaT 0e3 omopa, He MOTaT caMHt Jia o0pa3yBar
U3peyYeHue, a Crope/ KHIKOBHATA HOpMa HE MOTaT Jia CTOST B HaYaJloTO Ha M3peue-
HHUETO, CPB.:

yent. Napsal jsi ten dopis? — Napsal.
Napsal jsi ten dopis? — *Jsem.
Pripravuji se na zkousku.

*Se pripravuji na zkousku.

ovre. Obuuam me.

*Te obuuam.

Kozo obuuaw? — Tebe.
Kozo obuuawm? — *Te.

5 We conclude that to account for the distribution of Slavic clitics, both syntactic and prosodic fac-
tors must be taken into account* (®dpankc, Kunr 2000: 285).



B e3ukoBenckarta auteparypa KIUTHKA, KOSTO HE MOXE Jia ObJe aKIEHTHO ca-
MOCTOsITeNTHA (M TOBa € HEHHO MOCTOSHHO KAa4eCTBO) CE HAPUYA NOCINOAHHA KIUMUKA,
3a pa3iMKa OT T. Hap. HenoCMmoAHHU KAIUMUKY, T. €. OT JYMUTE, KOUTO B HIKOH CITydyau
ce 'bpXKaT KaTo KIMTHKH, a B Ipyru — He. Jlopu caMo 1o Ta3u MpUYMHA MHBEHTAPhT
OT HEMOCTOSIHHU KIWUTHUKH CE€ Pa3lIMpsBa M CTaBa MHOTO MO-TPYAHO OIPEIEIHM.
OOCKT HAa BHHUMAaHUE B Ta3W CTY/HS I1Ie Ca MOCTOSIHHUTE KIIMTUKH, KAKTO CHKJIUTHUKU-
Te, TaKa U MPOKIUTUKUTE.

Heynapenoctra He ¢ aOCOJIFOTHO HENPOMEHIIMBA XapaKTEPUCTUKA JIOPU 3a IMOC-
TOSHHUTE KJIUTUKU. B OINpeneneHn CUHTAaKTUYHU MO3UIUH U MOCTOSHHUTE KIUTHUKU
MOTaT ChINO Jia OBbJAT yAapEHHU, Halp. B OBJATapCcKu Ca BUHATH yJAaPCHHU KIUTUKHUTE B
MO3ULIKA Cliel oTpullanue: He ‘ce cmecHsaeatime!; B 4elKaTa pa3roBOpHa ped KIUTHU-
KHTE MOHSIKOTa ce yrnoTpeOsBaT u 0e3 omnopHa ayma: Se tolik nediv! Te3u cnyuaun Ha-
MHUpPAT CBOETO MSCTO B JC(HUHUIMUTE HA MO-HOBUTE JIMHIBUCTHYHHU W3CIIC/IBAHUS.
BmecTo TpaauIMOHHUTE CTPUKTHHY, ,,a0COMOTHU (DOPMYJIIMPOBKH OT IO-CTapara Jiu-
Tepatypa (Bx. Hamp. ['pamaTuka Ha yemkus e3uk 1 1986: 74: kauTukUTE Ce ,,cpemar
BHHATU U €AUHCTBEHO B HEyJapeHa MO3UILHKA ‘) THEC Ce MPEAMOYUTAT MO-MaJIKO KaTe-
TOPUYHU, TI0-CBOOOHH, ,,IO-TPEANA3IUBU — a CBIIIO TaKa U M0-aJICKBAaTHU OT TJICIHA
TOYKa Ha eMnupusaTa GopmynupoBku. [lankosa (1994: 282-283) xapakrepusupa Kiu-
TUKUTE KaTO JIyMH, KOUTO OOMKHOBEHO ,,HIMAT yJIlapeHUE U KAaTo ,,JIYMH, 32 KOUTO €
TPYJHO Jla C€ HAMEpPH KOHTEKCT, B KOWTO Te Jia 00pa3yBaT eJHa CaMOCTOSTEIIHA aK-
nentHa equuauia‘. Ha mogo6no muenune € u @. Ecean (2000: 141): ,,...He00X01UMO €
Jla TIPaBUM SICHA pa3liiKa MEXy HEYJapeHOCTTa M KIUTUYHOCTTA .

BBB BpB3Ka ChC CAaMOCTOSTEIHOTO YYaCTHE/HEYUaCTHE HA KIUTHKUTE B U3PEUCH-
CKaTra CTPYKTypa NMpeIMeT Ha TCOPETUYHHU JTUCKYCHU CTaBa U CTaTYThT HA HSKOU KIIU-
THUKHU KaTo 4yacTH Ha pedta . IIIupoko MTUCKyTHUpaH U HAW-BaXXHOTO — MHTEPIPETUPAH
M0 Pa3JIMYCH HAYWH — € BBIIPOCHT 33 CTATyTa Ha YEUIKOTO MECTOMMEHUe/Mopd se, Si,
MPH TOBA KAKTO B YCIIKUTE IPAMATHUKH, TaKa M B CHCIUAIU3UPAHUTE H3CIICIBAHUS
(cpB. Hanp. [TaneBoBa 1999a; 19996; 2004; Onusa 2001; Memnuex 1963; Komapek
2001; Hapennuek 2004; I'penba, Kapauk 1998; Yxmupxosa 2007). [Togo6Ha cutya-
st oTpassiBa M pabortara Ha P. HumonoBa, B K0sITO 3a OBJITapcKust €KBUBAJICHT ce/cu
ce TOBOpH KaKTo 3a Bb3BpaTHO MectonMmenue (2008: 14), Taka u — B riasara 3a JeBep-
OaTuBHUTE CYOCTaHTUBU — KaTo 3a ,,MecTonMeHHa yactuna’ (Humonosa 2008: 443). B
TJIaroJIuTe OT THIA cmpaxysam ce POpMaHTHUTE ce/cu ca 03HaYEeHHU KaTo ,,Ipa3HU CUM-
BOJIM 3a mpsik ¥ Henpsk obekt (Humomosa 2008: 236; cpB. *cmpaxyeam cebe cu).
[pu oOmwmst npernen Ha knutukute P. Hunonora, cbiro karo 3. [lankosa, moaxoxnia
BHHUMATEIIHO W MOCOYBA, Y€ TOBA ca ,,0COOCH BUJ AyMHU HA TPaHMIIATA MEXIY JymMa U
mopdema* (Hunonosa 2008: 14). depununmsara va P. Humonosa no chiiecTBo ChB-
naja ¢ Ae(UHUIMHTE HA MHOTO APYTH aBTOPH , BKIIOUNTEIHO HA OHE3H, KOUTO C
OCHOBaHHUE TMPUIIOMHSAT BajuaHaTa U 0 nHec npenu3Ha aeununms Ha K. JI. [Maiik
(1947), xoiTo onpeaens KIUTHKUTE KaTo KJIac eIEMEHTH ,,intermediate between word
and affixes* (me¢pununmsTa Ha [laiik npunomus Hamp. Sdnesa 2000).

% B yemkara JMHIBHCTHKA (dopmuTe se, si TPAAUIIMOHHO CE OMPEICIAT KaTo Bb3BPATHU MECTOMME-
HUSI, JIOKaToO B OBJITAPCKUTE €3MKOBEICKU M3CIEABAHUS (OPMHUTE ce, cu HalW-YeCTO Ce CMSTAT 32 MECTO-
HMMEHHH YaCTHIIH.

7 Cps. Hanp. Puemcauiik, 1999: 12: , clitics are neither truly independent words nor real affixes .
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3. AuBeHTAp OT OBJATapCKHU M YeUIKH KJIMTHKH — NperJies

3.1. Mecmoumennu Kiumuxku

3.1.1. UuBeHTaphT OT MECTOMMEHHH KIIMTHUKU B YCIIKH € 3HAYUTEIHO MO-O¢/IeH
OT MHBEHTapa B ObATapcku. B yemkus uMa crienuainyd KIUTHYHHA (,,KpaTKku™) popmu
camo 3a 0e3pOJIOBUTE JIMYHU MECTOMMEHUs 3a 1. ¥ 2. Jiule eJ. 4. B pOJUTEIIeH, AaTe-
JIeH ¥ BUHUTEJCH MaJeK; MPU MECTOMMEHUATA OT 3. JI., KOUTO ca POJOBH, UMa KIIU-
THYHA (OPMHU CaMO 32 MBKKH U CPEACH PO €. 4. B POJUTEIICH, IATCIICH U BUHUTE-
JIeH nagex: mi, ti, mu, méS, té, ho (Ho Hama (opmu 3a k. p.). Kimutuunu ca cwiio dop-
MUTE Ha Bb3BpaTHHUTE (JOPMAHTH se, si. Hanpumep:

Podej mi prosim knihu. Poddvdm ti knihu. Vénuji mu knihu. Vcerejsi zdleZitost
se mé netykd. To se té netykd. Potkali jsme ho véera v supermarketu. Sesli
jsme se véera v kiné. Vypijeme si spolu kdavu?

KbM BcHYkM mOCOYEHU KIMTHYHH (POPMH CHIIECTBYBAT W IMAapalielHA ,,JbITH"
¢dopmu, KouTO MMAT cOOCTBeHO yaapeHue. T.e.. mné, tobé, jemu, mne, tebe, jeho,
sebe, sobe.

B ocrananuTe nazexxu © B MHOKECTBEHO YUCIIO (32 TPETOIMYHUTE MECTOMMEHUS
u 3a GOopMUTE Ha K. P., €. 4. ona) HaMa GpopMaHu ayOseTH. MectonmeHHHTE (HOpMHU
Jji, nds, vds, jich v T. H. MOTaT J1a ca KaKTO B MO3UIMA HA KJIWTHUKHU, TaKa U B MO3UIUS
MOJT yIapeHue, T. €. Te He MPUHAJIEKAT KbM TpyIiaTa Ha TOCTOSIHHUTE KIUTUKHA. CpB.:

Ta zdleZitost se ji / nds / vds / jich netykd. Ji / nds / vds / jich se ta zdleZitost
netykd.

3.1.2. B Obarapcku WMa KIUTHYHH QOPMHU 3a JIMUHUTE MECTOUMEHHUSI OT TPUTE
pojia B €. ¥ MH. 4., ¥ 33 IMYHOTO BH3BPATHO MECTOMMEHHE: KaKTO 3 MPSIKOTO (BUHH-
TEJTHO) JTOBJIHEHNE, TaKa M 32 HEMPSAKOTO (IaTeNHO) MOMBbIHEHNE, KaTO MPH MECTO-
MMeHHUATa 3a 1. U 2. 1. MH. 9. BUHUTCJIHUTE U nateaaute Gopmu ceBmamat. T. e.: mu,
Me, mu, me, My, 20, U, 5, Mu, 6u, 2u; cu, ce. OCBEH TOBa B OBJITAPCKU UMa KIIMTHYHU
npuTexareaHu (opMH Ha MECTOMMEHHITA, KOUTO CA OMOHMMHH C JAaTeTHHUTE (HOpMHU
Ha BB3BPAaTHUTE MECTOMMEHUS M Ha JINYHOTO MECTOMMEHHE (OT KOUTO ca BE3HUKHAIU
110 MCTOPUYECKH IBT ). KIIMTHUHHTE IPUTEKATETHH MECTOMMEHHMS Ca HEH3MEHSEMH,

8 B uewmku TpsiOBa Ja ce MMaT MpeABHJ OMO(DOHHTE me W mné, KOUTO Ce MPOHM3HACIT €ITHAKBO:
[mne].

? [paBuiaTta B OBITapCKH U YCIIKK 32 TOBA KOTa ce ymoTpeOsiBa (pecil. Kora ce MpearnovnTa) IpuTe-
JKaTeTHO W KOra BH3BPAaTHO MECTOMMEHHE HE ca HambiIHO uaeHTH4HU. P. Humonosa (2008: 39, 172) 06-
phlla BHUMaHUe Ha (pakTa, ye B OBJITapcKu MPUTEKATETHOTO BB3BPATHO U TPETOIMYHOTO MPHUTEKATEIHO
MECTOMMEHHE C€ KOHKYpHUpaT B 3aBHCHMOCT OT TOBA JAJIM TJIArOJHOTO JCHCTBUE Ce ChOOIaBa OT IIeAHA
TOYKa Ha CyOeKTa-MpHUTEeXATEN (B TO3U CIIydail ce U3MOoJI3Ba Bb3BPATHOTO MECTOMMEHHUE), WIIH OT IJICHA
TOYKa Ha TOBOPELINSA, KOMTO HE € MPSK yYaCTHUK B PEUeBHs aKT (B TO3M CIy4ail ce M3IMOJ3Ba TPETONINY-
HOTO MECTOUMEHHE). 3a KOHKYPEHIHUATa MEX/Y TPUTEKATEIHUTE Bb3BPAaTHU U HEBB3BPATHU MECTOMME-
HUS B YEIIKH BXK. HAIp. perienHara nadopmanus Ha cTpaHunata Ha E3nkoBu cripaBku kbM MHCTHTYTA
3a Yellku e3uk npu Yemkara akageMust Ha HaykuTe, http://prirucka.ujc.cas.cz, KbJETO MMa MPENpPaTKH U
KbM JIpyra JIMTepaTypa 1o Ta3u Tema.
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dopMaTa UM € BHHArdM €IHAa M ChIA 32 TPUTE POJia U 3a JBETC YHCIA: KHUSAMA
mu/mu/my/t/su/eu/cu; 6pam mu; peuwenuemo mu v T. H.

KbM knurtnuyauTe QOpMH Ce OTHACAT M yHapeHd, ,,Abiru’ Gopmu: mene, mebe,
Mmosam, meosm u T. H. Knutukute ce ynotpedsBaT caMOCTOSTENHO, HIIM KaTO KOMIIO-
HEHTH Ha CJI0KHU JINYHU U IPUTEKATEITHU MECTOMMEHMSI, HATIP. MeHe MU, He20 20, Hac
HU, cebe CU, C80s CuU, MEHe CU, He20 CU, MOsl CU, M60s CcU W T. H., HO HE U *Mos mu,
*meost mu; KINTUYHUTE MPUTESKATSIHU POPMH HE MOTaT Ja AyOJMpar ABIATUTE MPH-
texarenuu popmu'’. TlogpobeH mapa urMaTHUeH Iperie] Ha MECTOMMEHHHTE (hOPMH
U TIpaBWJIaTa 3a peayIIMKaIys Ha MecTouMeHusTa Bx. y Hunomnosa (2008: 152-156)
u Kynapor (2007: 84-103). IIpaBunara 3a peqyrudkanusi ca nogpoOHO OMMcaHu B
rpaMaTUKUTE HA OBJITApPCKHSI €3HK.

Kiutnyaure popMu Ha TMYHUTE MECTOMMEHHUS 32 €]1. Y., HO ChIO U 3a MH. Y., KITU-
TUYHUTE TPUTSIKATCITHH MECTOMMEHMS, PEAYIUTUIMPAHUTE MECTOMMEHHH (opMu Ha
JIMYHUTE ¥ BH3BPATHUTEC MECTOMMECHHS Ca €IMH OT Hal-IpKUTE OaJKaHW3MHU B OBJTap-
CKUsl e3uK (BXk. mo-mosipooHo Humonosa 2008: 29-31), peci. Te ca B OCHOBaTa Ha Haii-
CBII[ECTBEHUTE PA3IMKK MEXIy ObJrapckara M 4ellkara KJIMTHYHA MECTOMMEHHA CHC-
Tema. Ta3um ocoOeHOCT Ha OBJITapcKUsi €3MK € CIOJMYWIMBO XapaKTepU3UpaHa OT
I1. ITamos (2008: 313), KOMTO U3THKBA ,,MECTOMMEHHATA HACUTCHOCT Ha TeKCTa"* (BKIIIO-

«ll

YHUTEJIHO AyOJUPAHETO) KATO HEIIO ,,HOPMAITHO, OPraHUYHO 32 HOBOOBJITAPCKUS €3UK™ .

3.2. Ilpuznazonnu Knumuku

3.2.1. Kiiutnunu opmu 3a 1. 1 2. JI. €. U MH. 4. B YCIIKH UMa CIIOMAaraTeIHHsT
rnaron byt: jsem, jsi, jsme, jste (BbB opmara 3a 3 JI. HA MUHAJIO BpeMe crioMaraTed-
HUST TJaroji byt He y4acTBa), C KOMUTO ce o0Opa3yBar CloKHHTE (OopMU Ha MHHAJIO
BpeMe, U (hopMHTE 3a YCIOBHO HAaKIOHEHWE 3a TputTe juua: bych, bys, by, bychom,
byste, by, T. e. Hanip. psal jsem, psal jsi, psali jsme, psal bych, psal bys, psali bychom n
T. H. OTTYK cliefiBa, 4e MOXKE /Ia Ce HaruIIe:

Pravé jsem vykonal nesmirné obtiZnou zkousku z matematiky.
Vrdtili bychom se asi za hodinku.

Ho He moxe aa ce Hanuuie:
* Jsem prdveé vykonal nesmirné obtiZnou zkousku z matematiky.

*Bychom se vrdtili asi za hodinku.

B HedopmaHmM pedeBr CUTyaluu ce yrnmoTpeOsBar cienHuTe GopMu 3a yCIOBHO
HakJIOHeHue: bysem 3a 1. 1. ex. 4., bysi 3a 2. 1. en. 4. u bysme/bychme 3a 1. 1. MH. 4.

' B pasroBopuara GBIrapcka ped ¢ Bh3MOXKHO CHIO TAKa B PAMKHTE HA HO M3PEUCHHE 1a Ce
KOMOMHHPAT JITYHO MECTOMMEHNE B UIMEHHUTENHA (popMa U AaTeTHaTa/BUHUTEIHA (OpMa Ha CHIIOTO TOBA
MECTOMMEHHE B KOHCTPYKLHUH KaTO: A3 6CHUyHOCH OCHOBHOMO MU NPUMeCHeHUe e, 4e He M02a 0d U3A3d
om mosu keapmain. Te a6H0 MHO20 UM e mepak Ha xopama. 1ol 16HO HAMAWE U Oa 20 numame 3a oeya-
ma. H}?HMepHTe ca oT myOnukanusaTa Ha M. [Ixonosa (2004).

"'Ha cbiioto Mscto I1. [Namos mumre: ,, Coepemennusm 6vaeapcKu e3ux, Kakmo 6e nocoueHo, e
Passun MHo2o0 0602amo 21a20MHO CHpedceHue, KOemo 20 OMAUYA8d Om OCMAHAIUmMe CLAGAHCKU e3UYU.
Baowcno e npu mosa da ce oonvwinu, ue mesu cnpecHamu (udHU) 21a20nHU Gopmu ca ,0bpacHai” ¢
JUYHU MECMOUMEHHY POPMU, NbIHU U KPAMKU .
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OT reHa TOYKAa HA KHMKOBHATa HOpPMa T€ HE ca ChBceM mpuemiunBu. B ,,OcHOBHA
rpamaruka Ha dyemkus e3uk” (1995) dopmara bysme 3a 1. 1. MH. 4. € onpeeneHa KaTo
pasroBopHa, opmara 3a 1. 1. ex. 4. bysem kato cybcrangaptaa'. KumkoBHuTE (Bop-
MU by jsem, by jsi, by jsme, by jste ca XUIIEpKOPEKTHHU (M3Ka3BaHOTO OT JIAUIIUTE MHeE-
HUE, Y€ TOBa € M3KOHHATA UCTOpUYEcKa (hOpMa, € TPEIIHO).

[Ipu oOpa3zyBaHe Ha MHUHAJ CTPAJATENICH 3aJ0T ¥ Ha MUHAJIO YCJIOBHO HaKJIOHE-
HUE BUHArd C€ M3MOJ3BaT KIUTHYHU (OPMHU HA CIIOMAraTeNIHUs TJaroi jsem (jsi,...),
KaKTO U Ha HeroBaTa KOHIUIMOHAIHA Gopma bych (bys,...): byl jsem chvdlen, HO He 1
*jisem byl chvdlen; byl bych (byval) chvdlen, no ue u *bych byl (byval) chvdlen.

B ceramnunTe hopMu Ha cTpagatenHust 30T (KOUTO C€ KOHKYPHpAT C KOHCTPYK-
LMK OT THIA ,,KOIyJIa + UMeHHa hopMa Ha JeBepOATUBHO MPHUIAraTeIHoO™ ") crioMara-
TEJHUTE jSem, jsi... HE BUHATH M3ITBJIHSBAT POJIATA HA OCTOSIHHU KIMTHUKH, HO YECTO
Ce HAMHUpAT B KIUTUYHA MO3UIUs. Pa3nrkara B MO3MIUATA MOXKE Jla € 3HAYUM MPU3-
HAK 332 MOJIAJIHOCTTA Ha U3PEUYCHUECTO:

Dité je svereno do péce matky. (CbOOIIMTEITHO U3PEUCHUE)
Je dité svéreno do péce matky? (na/ue BbIpPOC)

B m3peuennsra ¢ HenspaseH noyior [dité] ce HaOMOIABAT CIEAHUTE YECTO Cpe-
IIaHU CIIOBOPEIHH BapUAHTU:

Je svéreno do péce matky u Svéreno je do péce matky. (ChOOIIUTEIIHO H3pe-
YCHUE)
Je svéreno do péce matky? (na/ae BBIIpoc)

KOHYJ'IaTI/IBHOTO b_);l‘ HE MPUHAMJIC)KN KbM MHBCHTApa Ha MOCTOAHHUTC KIUTHUKU B
YCIIKHA €3UK; C HCrO U3PCUYCHUCTO MOKE CHIIIO U A 3al104Ba:

Tento mésic mi zvysili plat. Jsem velmi spokojen.
MiiZu vjet do gardze? Jsou otevienaloteviend vrata?

B uemku ciomaraTesHUAT T7aroi 3a 1. j1. el Wiy MH. 4., MUHAJIO BpeMe MoXKe /1a
OCTaHe HEeKCIUIMIUPAaH, aKo JINYHOTO MECTOMMEHHE B MU3PEUEHHETO € B MO3MIHS Ha
nojior. C Ipyru IyMH, ako JINYHOTO MECTOMMEHHE € MapKep 3a FOBOPEIIOTO JIMIIE,
(opmara Ha criomMaraTeiHus Tiaroi byt craBa peAyHAaHTHA 3apald MUHUMAIHOTO CH
CEMaHTUYHO ChIbpXKaHHE (ChIVIACYBAHETO IO YHCIO C€ CHTHAJINU3HMpa OT JMYHOTO
MECTOMMEHHE, ChIIIACyBaHETO MO PO — OT opMaTa Ha MPUYACTUETO), HAMP.:

Jd [jsem] to neudeélal.
My [jsme] na to tiplné zapomnéli.

To3u TUI KOHCTPYKIMH ca XapaKTepHH NPEAUMHO 3a pa3roBopHara ped (HO He €
M3KJIIOUEHO Jla C€ CpeIHAT U B MUCMEHH He(OpMallHU TEKCTOBE); TEPUTOPHUAIHU (aK-
TOPH CHIIO 00YCNIaBAT Pa3IUKH B ynorpedara uM (o-moapoOHo Bxk. Yemrkn quasnex-
TeH arinac; banxap u xoi. 2002: 594).

2 N
[Mo-monpo6Ho Bx. Umelipkosa 2005.
3 Ly o
1> 33 KOHKYpEHIMATA MEXKIy THIIOBETE svéien W svéfeny B. HAamp. HA CTPAHMIATA Ha E3MKOBH
cnpaBku npu MHcTuTyTa 32 uelky e3uk Ha Yerikara akajeMus Ha Haykute, http://prirucka.ujc.cas.cz.
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BHumanue no-HaTaThK 3aciykaBaT (OpPMHUTE Ha CIIOMAraTelHUs TJarodi jsi, jste
3a 2. 1. €. U MH. 4., 3a 2. JI. eA. 4. obade Morar Ja ce o0pa3yBaT U KOHTpPaxXHpaHU
¢dopmu: B uemku ocsen Ty jsi to nepsal? ce ka3Ba cbiio Tys to nepsal? wiu Nepsals
to? Konrpaxupanu popmu ce oOpaszyBar U ¢ KONYJIaTUBHHA IJIaron byt, KaTo Te ca
MHOTO ITO-CHUJIHO MapKHUPaHU CTHIIMCTUYHO:

Hrbitove, hibitove, tys krdsny sad zeleny.
Tys nékde v ddli, nechces ldsku mou.
Tys osameély, Sinuhete.
Tys nejlepsi milenec, co jsem kdy poznala.
Tys dobré dite, pochvdlil jej otec.
B dwemku (3a pa3nuka Hamp. OT PyCKH) KOMYJATHBHHAT IJIaroil byt He MOXe Ja
0bJle M3MyCHAT B U3pedeHuneTo: Petr je ucitelem, Ho He n *Petr ucitelem; U3KIIOUEHNE

NpPaBsAT caMO CIy4auTe, KOraTo ce M3pas3siBa KOHTpAcT (peci. KOTaTo ce M3IOJI3Ba aK-
TyanHa enunca): Petr je ucitelem, Pavel optikem a Marenka kosmetickou.

3.2.2. AKIIEHTHUTE XapaKTCPUCTHKH Ha TJIarojia ¢vbM B OBJITApCKH JOHIKBIAC CE
JOOJIMKABAT, HO JOHSKB/EC CE M pa3jindyaBaT OT aKIEHTHUTE XapaKTCPUCTHKH Ha riia-
roJia jsem B YEILKH.

(a) Bcwuku cinoxxau GopMHU HA TIArOJIUTE 3a €. M MH. 4. ce 00pa3yBaT ¢ KJIH-
TUYHHA (POPMH Ha CIIOMAraTeNHUs TJaroil CbM: CoM, CU, e, CMe, cme, cd. 3a pa3jinKa OT
YeIIkd, B OBJIrapcKu CIioMaraTelIHUST TJ1aroil yyacTBa U mpu oOpa3yBaHeTo Ha (op-
MuTe 3a 3. J1. el. ¥ MH. 4. (ITOJIpOOEH MpeTJjie] OT IJIeJHa TOYKa Ha ImparMaTukara mpa-
BT Hunonosa 2008 u Kynapos 2007). CinenoBaTeaHo MOXKE J1a CE Kaxe:

ITvmysan com 6 bvaeapus. Cpewanu cume ce yecmo.,

HO HC MOXKE aa CC Kaxe:

*Com nvmysan 6 bvacapusa. *Cue ce cpewanu wecmo.
(6) 3a pasnmuka OT dYelIKH, B OBJTApCKM ca KIUTHYHH H (opMHTE Ha
KOILyJIaTUBHHUS IJ1aroj cbMm:

Hmam mnozo 0obpu npusmenu ¢ Cogus. Lllacmaus com, HO HE U *CoMm
wacmaue.

ToBa noka3Ba, ye poJisiTa Ha KOIyJiata B OBJITAPCKUS CIIOBOPE CE pa3jinyaBa OT
poJIsiTa Ha KOIyJlaTa B CIIOBOPE/Ia Ha YEIIKHSL.

(B) B Obarapcku (0THOBO 3a pa3jiMKa OT YEIIKH) ca MoJ] yaapeHue GopMuTe Ha
croMaraTenHusl TJIarojl 3a oOpa3yBaHE Ha YCJIOBHO HAKIIOHCHHE: Oux, Ou, ouxme,
ouxme, buxa: 6ux 6un 0080JeH.

(r) B ObBITapcku ca MPOKIUTHYIHH e W wysx: TE€ MOTaT Ja CTOST Hadelno Ha
rpynara Ha KIMTUKUTE, KAKTO U J1a Ce CBBP3BAT C APYTU KIUTHKH: Wje My 20 Kaicd.

ITocouenure ocobeHOCTH pa3KpuBat Haﬁ-CBMCCTBeHHTC TUIIOJIOTUYHU pa3IniusAd
MCIKAY NPUTIIArOJIHATC KIIMTUKU B YCHIKH U 6Lnrapc1<1/1.
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